Есімова Жұлдыз Дапеновна,

Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті, 
филология, әдебиеттану және әлем тілдері 
факультеті деканының орынбасары, 
филология ғылымдарының кандидаты, доцент 
Шешен сөйлеу. Сөз әдебі. Қазаға қатысты қолданылатын

этикеттік формулалар мен белгілер.
Сөз әдебінің, сөйлеу мәдениетінің биік өресі – шешен сөйлей білу. Шешен сөйлей білу де өнердің бір түрі. Демек, өнердің бірнеше түрі болса соның бірі – киелі де қасиетті сөз өнері, яғни, шешендік өнер. Шешендік өнердің «өнердің падишасы» ретінде саналғаны мәлім. Үзілмес тарихы Көне Грекиядан басталатын шешендік өнер Мысыр, Вавилон, Ассирия, Қытай, Үндістан елдерінде де айрықша дамыған.  Римдіктер сөз зергерлерін  төрт топқа жүйелеген. Олар: шешендер, философтар, ақындар, тарихшылар. 
Қазақ халқы да сөздің құдіретіне табынып, тоқсан ауыз сөзге тобықтай түйін жасағаны белгілі. Ұшқыр да ұтымды, мағыналы сөздерді негізгі ойдың арқауы еткен. Ел ішіндегі түрлі дау-жанжал, шешімін таппас мәселелерді де осы сөз арқылы, көрегендіктерімен, тапқырлықтарымен шешіп, әділ бағасын беріп отырған. Бүгінге дейін жалғасын тауып отырған асыл қазынамыз – шешендік сөздер тарихи оқиғаларды, халықтың тұрмыс-салты мен тіршілігін, оның ішінде жер дауы мен жесір дауын, мінез-құлқын, тайға таңба басқандай дәл, әрі шебер, әрі мәнді бейнелеуімен ерекшеленеді.
Ертедегі ділмәр шешендеріміздің көсем де, шешен сөздері  кім туралы, кімге, не мақсатпен сияқты жағдайларда жүзеге асқан. Би-шешендеріміздің құнды ойлары тегіннен тегін айтыла салмаған, орынды жерде, белгілі бір мақсатта жүйелі қолданыс тапқан. Мәселен, келелі мәселелер үлкен жиын-тобырларды, тіпті отбасы ошақ қасын да қамтыған. Онда тез арада шешімін табуы тиіс мәселелер дидактикалық ақыл-өсиетке толы ойлар да молынан орын алады. Соның бірден-бір айғағы – қазаға қатысты естірту, көңіл айту сөздерінен айқын көрініс табады.
Әлім ауылының бір аяулы қариясының кенже баласы жаумен шайқасып, найзаға ілігіп мерт болады. Сонда Әйтеке бидің көңіл айтуы:

· Суалмайтын суат жоқ,

Тартылмайтын бұлақ жоқ,

Тамыры суда болса да, 

Уақыты жеткенде,

Қурамайтын құрақ жоқ.

Дүние деген фәни бұл,

Панасы жоқ, тұрақ жоқ,

Баласы жоқта мият жоқ,

Бәрінен де сол қиын,

Түнде жанған шырақ жоқ,

Артта қалған тұяқ жоқ,

Шүкіршілік етіңіз, – депті [1, 18 б.]. 

Берілген мәтін үлгісінің басқы бөлігінде естірту эвфемистік тәсіл арқылы бүркемеленіп жеткізілсе, соңғы жолдары жұбатумен аяқталады. Сондай-ақ «жоқ» сөзінің қайталанып келуінің өзі тыңдаушының назарын аударту сынды үлкен стилдік қызмет атқарып тұрғанын байқауға болады.

Би, шешен атағын халықтың әдет-ғұрып заңдарын жетік білетін, әрі шешендік қабілеті бар адам ғана иеленген. Тумысынан сөз өнеріне жетік қазақ халқы шешендік өнердің де, оны иеленуші нағыз өнерпаз шешеннің де қадір-қасиетін жақсы таныған. Сөзіне өзек болған мәселенің мән-мағынасын поэтикалық тілмен толғап, көпшіліктің мейірін қандыратын алғыр ақыл иесі, тума талант қана «шешен» атанып, даңққа бөленетін болған. Осындай шешен де сыпайы, мәдениетті сөйлей білу әдептіліктің, яғни, сөз әдебінің сипатын танытады.
Күнделікті қолданысымыздағы сөз әдебі – моральдық нормалар, мәдени-ұлттық дәстүрлер қалыптасқан сөз әдебінің ережелері. Этикеттік нормалар арнайы этикеттік сөз формулалары арқылы жүзеге асады. Ең басты этикалық ұстаным – сөздің, әңгіменің ұзына бойында  «амандасудан» бастап «қоштасуға» дейін паритеттілікті сақтау.

Тілдесудің ойдағыдай өтуінің өзіндік этикалық шарты бар. Сөйлеушіге оң пейіл білдіру, тілдесуге ықыласты екеніңді көрсету, оның сөзін түсіністікпен ден қоя тыңдау т.б. сондай-ақ әңгімеге, сөзге құлақ түріп, назар аударудың вербалды белгілері реттеуіш репликалар арқылы жүзеге асады. Мәселен, ым, ишара, жылы жүз таныту т.б. бейвербалды таңбалар арқылы да сөзге өзіңнің көңіл қойып, назар аударғаныңды көрсетуге болады. 

Қарым-қатынас барысындағы этикеттік қаратпа атауыштар сөздің, әңгіменің барысында ерекше өң береді. Сөйлеушілер әлеуметтік рөліне қарай, бір-біріне алыс-жақындығына қарай «сіз» немесе «сен» деп сөйлейді. Этикеттік қаратпа атауыштар оларда байланыс орнату, сөйлеушілердің бірін-бірі жақын тартуына дәнекерлік қызмет атқарады. Әңгіме барысында этикеттік қаратпа атауыштарды бірнеше рет қолданып отыруға тура келеді. Мұның өзі сөйлеушіге, я болмаса тыңдаушыға деген жылы ықыласты, бір-бірінің сөзіне ден қойғандықты танытады.

Қазақ қоғамындағы мәдени-ұлттық дәстүрде бөгде адамдарға айтылатын этикеттік қаратпа атауыштардың да ерекше жүйесі бар: мырза, апа, апай, қарындас, тәте, аға, інішек, бикеш, айым, төре т.б. Бұл қаратпа атауыштар бөгде адамның жас, жыныс т.б. әлеуметтік ерекшеліктеріне байланысты қолданылады. 

Ертеректегі қазақ қоғамында адамдардың қоғамдағы орнына әлеуметтік мәртебесіне байланысты қолданылатын этикеттік қаратпа атауыштардың қалыпты жүйесі болған: Хан, ханым, ханшайым, ханша, ханзада; бек, бегайым, бекбике, бекзада, бике; би, биеке, бише; бай, байеке, бәйбіше; патша, патшайым, патшазада; төре, сұлтан, тархан, әмір, мырза т.б. әлеуметтік мәртебесі жоғары, лауазымды адамдарға және оның жақын туыстарына қатысты айтылған.

Қазақ тілінде аса жиі кездесетін, әлеуметтік мәдени мәнділігі жоғары, коммуникативті ниет танытатын тілдік, этикеттік формулалар мен әдіс-тәсілдер кездеседі. Солардың біралуаны амандасу, қоштасу, кешірім сұрау, өтіну, ризалық білдіру, құттықтау, тілек білдіру, көңіл айту, бата беру т.б. Бұлардың ішінде бата беру, көңіл айтудың рәсімдік сипаты айырықша.

Этикеттік формулалар – коммуникативтік құзыреттіліктің аса маңызды бөлігі. Этикеттік формулаларды жақсы білу, коммуникативтік ситуацияға лайық етіп, орнымен жұмсай білу сөйлеушінің сөз мәдениеті, жалпы мәдениетінің жоғары екенін көрсетеді. 

Тілдік қарым-қатынас кезінде мәдени ахуалды бұзбау, әріптестің көңіліне келетін, жанына жағымсыз тиетін сөзді айтпау эвфемистік номинацияны қолдануға, сөздің тігісін жатқызып (эвфемизмде) қолдануды қажет етеді. Осындай сөйлеу әдебі эвфемизмделуге тікелей қатысты. 
Сөйлеу әдебі дегеніміз – сөйлеушінің тыңдаушыға деген ілтипатын, ықыласын танытатын, диалогтің ойдағыдай аяқталуына септігін тигізетін қажетті алғышарттардың бірі.
Осындай этикеттік формулалар мен этикеттік белгілердің естірту мен көңіл айту кезіндегі жиілігін ескерсек, ең көп қолданысқа ие қалыптасқан этикеттік формулалардың дені төмендегідей болып келеді:

Естірту сөздерінде:

Ақсұңқар ұшты ұядан, қол жетпейтін қиядан;

Тұяғы бүтін тұлпар жоқ, қияғы бүтін сұңқар жоқ;

Тұлпардың тұяғы тасқа тисе кетіледі, суға салса жетіледі;

Теректен бұтақ, теңізден көбік,  Ақсұңқар әуелеп аспанға ұшты;

Алтын қоңырау үзіліп жерге түсті;

Е, е , ханым саған құдайдың бір жазығы түсті;

Мойының жуан көтерерсің, көтермегенде қайтерсің;

Бәрінен де құдай күшті;

Көтер басыңды, жылатпа жұртыңды!

Көңіл айту  сөздерінде:

Иманы саламат болсын; 

Арты қайырлы болсын;

Қазақ тұрмысындағы салт бойынша аза тұтушыларға көңіл айтушылардың  қайғыға ортақтықты білдіретін этикеттік белгілерінің бірнешеуі қолданылады:

                                                                жылап көрісу

      ЭТИКЕТТІК                                    дауыс қылу

                                                                қара ту тігу
         БЕЛГІ                                           қаралы хабарды естіртуде 

                                                               ауылға   атпен шауып келу             
                                                              жетісін, қырқын, жылын беру

                                                                     қаза болған адамның жас шамасын

                                                                 ажыратуда түрлі орамал байлау.
Сурет – 1. Этикеттік белгілер

Сонымен сөз этикетінің қайнар бұлағы ретінде ізі сонау заманнан бүгінге дейін жалғасын тауып келе жатқан қаза ғұрыпына қатысты сөздерді танимыз.  Демек, кез келген қоғамда адамдар бірлесіп өмір сүріп, көпшілікке ортақ әдет-ғұрып, қарым-қатынас жасау дәстүріне сүйенеді. Әрбір адам мәдени қоғамның мүшесі ретінде қалыптасқан қағидалар мен әдет-ғұрыптарды құрметтеуі тиіс. Оған адамдардың  сөйлеудегі бір-біріне деген ізет, құрмет, сыйластықтары мен сүйіспеншіліктері  игі ықпалын тигізеді. 

Әдебиет:

1. Адамбаев Б. Халық даналығы. – Алматы: Мектеп, 1976. – 156 б

